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CARATTERISTICHE GENERALI
Tutte le operazioni descritte in questo foglio di istruzioni devono 
essere eseguite da personale specializzato, escludendo tensio-
ne dall’impianto e rispettando le norme nazionali di installazio-
ne. Reggiani permette solo l’utilizzo dei componenti Reggiani 
all’interno delle applicazioni che utilizzano il sistema Binario Low 
Voltage. Questi componenti devono essere installati secondo le 
istruzioni di montaggio fornite dall’azienda. L’azienda, come pro-
duttrice, non è responsabile della sicurezza e del funzionamento 
del sistema in caso si utilizzino componenti non appartenenti ad 
esso o se le istruzioni di montaggio non venissero rispettate. È 
inoltre responsabilità dell’utente garantire la compatibilità elet-
trica, meccanica e termica tra il sistema Binario Low Voltage e gli 
apparecchi di illuminazione utilizzati. Il binario ed i suoi compo-
nenti, compresi gli adattatori, non sono intercambiabili con ac-
cessori che non riportino il Marchio di Qualità. Sul binario Reggiani 
è possibile utilizzare solo le connessioni Reggiani. Le connessioni 
Reggiani possono essere utilizzate solo su binari Reggiani. Du-
rante il montaggio dei binari rispettare le distanze di ancoraggio e 
non superare i carichi indicati nella relativa sezione.

Per maggiori informazioni tecniche sull’apparecchio (dati foto-
metrici, elettrici, dimensionali, peso, certi  cazioni,…) consultare 
il catalogo o accedere alla scheda tecnica sul sito web: 
www.reggiani.net/codice.

MONTAGGIO E INSTALLAZIONE

Disinserire la tensione di rete e seguire le 
istruzioni di seguito riportate

BINARIO LOW VOLTAGE
Il Binario Low Voltage è un binario in Classe III - SELV. La tensio-
ne di alimentazione deve essere compresa tra 0 e 60 V dc e la 
corrente di alimentazione non deve essere superiore ai 15 A. I 4 
conduttori del binario, un circuito per l’alimentazione ed un circui-
to per il BUS DATI. (Fig. �) È vietato utilizzare alimentatori, driver, 
sistemi BUS DATI e componenti non omologati SELV e/o che 
abbiano una U-OUT maggiore di 60 V dc. Nella parte superiore 
di tutti i binari è montata una lamina metallica per il ssaggio ma-
gnetico degli adattatori che non deve essere rimosso per nessun 
motivo.

Le barre di binario di lunghezza 1-2-3 m vengono fornite con i 
conduttori di rame già intestati rispetto all’alluminio per evitare 
che, in caso di utilizzo dei tappi di chiusura, i cavi di rame vengano 
a contatto con i tappi stessi. Nel caso in cui fosse necessario ac-
corciare il binario in fase di installazione, dopo il taglio utilizzare la 
pinza speciale (0.02064.0000) vedi  g. � 16a-16b

CABLAGGIO ELETTRICO DEL BINARIO �

TESTATA DI ALIMENTAZIONE �
0.02485.00

TAPPI DI CHIUSURA 
0.02481.00 / 0.02468.00 / 0.02463.00 / 0.02464.00
0.02453.00 / 0.02454.00 / 0.02458.00 / 0.02459.00

GENERAL CHARACTERISTICS
All the operations described in this installation guide must be 
performed by specialized personnel, excluding voltage from the 
system and respecting national installation regulations.
Reggiani allows only the use of Reggiani components within the 
applications that use the Low Voltage Track system.
These components must be installed according to the
assembly instructions provided by the company.
The company, as a producer,is not responsible for safety and 
operation of the system in case of using components not be-
longing to it or if the assembly instructions were not respected. 
It's furthermore the user's responsibility to guarantee electrical, 
mechanical and thermal compatibility between the Low Voltage 
Track System and the lighting  xtures used. The track and its 
components, adapters included, are not interchangeable with 
accessories that do not bear the Quality Mark. On the Reggiani 
track it is possible to use only Reggiani connections.
Reggiani connections can only be used on Reggiani tracks.
During the assembly of the tracks respect the anchorage dis-
tances e do not exceed the loads indicated in the related section.

For more technical information on the  xture (photometric, 
electrical or dimensional data, weight, certi  cations, ...) please 
consult the catalog or access the technical data sheet on the 
website: www.reggiani.net/codice. 

ASSEMBLY AND INSTALLATION

Disconnect mains voltage and follow the 
instructions below

LOW VOLTAGE TRACK
The Low Voltage Track is a Class III - SELV track. The supply ten-
sion must be between 0 and 60 V dc and the supply current must 
not exceed 15A. The 4 track conductors, a power supply circuit 
and a circuit for the DATA BUS. (Img. �).
It is forbidden to use power supplies, drivers, DATA BUS systems 
and components not SELV approved and/or that have a U-OUT 
greater than 60 V dc. In the upper part of all the tracks is mounted 
a metal plate for magnetic  xing of the adapters, that must not be 
removed for any reason.

The rail bars, 1-2-3 m long, are supplied together with the copper 
conductors pre-cut to avoid that, in the case of use of the closing 
caps, the copper cables come in contact with the caps them-
selves. In case it's necessary to shorten the track during instal-
lation, after cutting use the special tweezers (0.02064.0000) see 
images. � 16a-16b.

TRACK'S ELECTRICAL WIRING �

TESTATA DI ALIMENTAZIONE �
0.02485.00

CLOSING CAPS 
0.02481.00 / 0.02468.00 / 0.02463.00 / 0.02464.00
0.02453.00 / 0.02454.00 / 0.02458.00 / 0.02459.00
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ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
Alle in diesem Merkblatt beschriebenen Arbeiten sind bei unter-
brochener Stromversorgung und unter Beachtung der nationalen 
Installationsvorschriften durch Fachpersonal auszuführen. Reggiani 
erlaubt nur den Einsatz von Reggiani-Komponenten in den Anwen-
dungen, die das Niedervolt-Stromschienen-System verwenden. 
Diese Komponenten sind den Montageanweisungen des Herstellers 
gemäß zu installieren. Der Hersteller haftet nicht für die Sicherheit 
und den ordnungsgemäßen Betrieb des Systems, falls systemfrem-
de Komponenten verwendet oder die Montageanweisungen 
nicht beachtet werden. Es ist zudem Aufgabe des Benutzers, die 
elektrische, mechanische und thermische Verträglichkeit zwischen 
dem Niedervolt-Stromschienen-System und den verwendeten 
Leuchten sicherzustellen. Die Stromschiene und ihre Komponen-
ten, einschließlich der Adapter, sind nicht gegen Zubehörteile ohne 
Gütezeichen austauschbar. An den Reggiani-Stromschienen dürfen 
nur Reggiani-Anschlüsse verwendet werden. Ebenso dürfen Reggia-
ni-Anschlüsse nur an Reggiani-Stromschienen verwendet werden. 
Bei der Montage der Stromschienen sind die Befestigungsabstände 
und die im zugehörigen Bereich angegebenen max. zulässigen Bela-
stungen zu beachten.

Für weitere technische Informationen zum Produkt (fotometrische, 
elektrische Daten, Abmessungen, Gewicht, Zerti  zierungen) wird 
auf den Katalog oder das auf der Website verfügbare technische Da-
tenblatt verwiesen:  
www.reggiani.net/Art.-Nr.

MONTAGE UND INSTALLATION

Die Netzspannung unterbrechen und die 
nachstehenden Anweisungen befolgen.

NIEDERVOLT-STROMSCHIENE
Die Niedervolt-Stromschiene ist eine Stromschiene der Klasse 
III - SELV. Die Anschlussspannung muss zwischen 0 und 60 V 
DC liegen, und der Anschlussstrom darf 15 A nicht übersteigen. 
Die 4 Stromschienenleiter, ein Stromversorgungskreis und ein 
Datenbuskreis. (Abb. �) Es ist untersagt, Betriebsgeräte, Trei-
ber, Datenbussysteme und Komponenten zu verwenden, die 
keine SELV-Zulassung bzw. eine U-OUT über 60 V DC haben. Im 
oberen Teil aller Stromschienen ist eine Metallplatte zur Magnet-
befestigung der Adapter montiert, die auf keinen Fall entfernt 
werden darf.

Die 1-2-3 m langen Schienenabschnitte werden mit bereits zu-
geschnittenen Kupferleitern geliefert, um bei Verwendung der 
Endkappen zu verhindern, dass die Kupferkabel mit den Kappen 
in Berührung kommen. Soll die Stromschiene bauseitig ver-
kürzt werden, nach dem Schnitt die Spezialzange verwenden 
(0.02064.0000), siehe Abb.  � 16a-16b.

VERDRAHTUNG DER STROMSCHIENE �

ANFANGSEINSPEISUNG �
0.02485.00

ENDKAPPEN 
0.02481.00 / 0.02468.00 / 0.02463.00 / 0.02464.00
0.02453.00 / 0.02454.00 / 0.02458.00 / 0.02459.00

CARACTERÍSTICAS GENERALES
Todas las operaciones que se describen en este folleto de in-
strucciones deben ser realizadas por personal especializado, tras 
interrumpir el suministro de corriente al sistema y respetando las 
normas del país de instalación. Reggiani permite solo el uso de 
componentes Reggiani en las aplicaciones que utilizan el sistema 
Carril Low Voltage. Dichos componentes deben instalarse si-
guiendo las instrucciones de montaje suministradas por la misma 
empresa. Reggiani, en su calidad de fabricante, no es responsable 
de la seguridad y el funcionamiento del sistema en caso de que se 
utilicen componentes de otras marcas o si no se observan las in-
strucciones de montaje. Además, es responsabilidad del usuario 
garantizar la compatibilidad eléctrica, mecánica y térmica entre el 
sistema Carril Low Voltage y los aparatos de iluminación utilizados. 
El carril y sus componentes, incluidos los adaptadores, no pueden 
intercambiarse con accesorios que no cuenten con la Marca de 
Calidad. En el carril Reggiani pueden utilizarse solo conexiones Reg-
giani. Las conexiones Reggiani pueden usarse solo en los carriles 
Reggiani. Durante el montaje de los carriles, observe las distancias 
de anclaje y no exceda las cargas que se indican en la sección cor-
respondiente.

Para obtener más información técnica sobre el aparato (datos fo-
tométricos, eléctricos, dimensionales, peso, certi  caciones, etc.), 
consulte el catálogo o acceda a la  cha técnica en el sitio web:
www.reggiani.net/codice.

MONTAJE E INSTALACIÓN

Desconecte la tensión de red y siga las 
instrucciones que se describen a continuación.

CARRIL LOW VOLTAGE
El Carril Low Voltage es un carril de clase III - SELV. La tensión de 
alimentación debe estar entre 0 y 60 V CC y la corriente de ali-
mentación no debe superar los 15 A. Cuenta con 4 conductores 
de carril, un circuito de alimentación y un circuito de BUS DE DA-
TOS. (Fig. �) Está prohibido el uso de equipos de alimentación, 
driver, sistemas de BUS DE DATOS y componentes que no estén 
aprobados por SELV y/o tengan un U-OUT superior a los 60 V CC. 
En la parte superior de todos los carriles se monta una lámina de 
metal para la  jación magnética de los adaptadores que no debe 
retirarse por ningún motivo.

Las barras del carril de 1-2-3 m de longitud se suministran con 
conductores de cobre ya suajados con respecto al aluminio para 
evitar que, cuando se usan las tapas de cierre, los conductores 
entren en contacto con las mismas. Si fuera necesario acortar 
el carril durante la instalación, después del corte use las pinzas 
especiales (0.02064.0000) (véanse las  g. � 16a-16b.

CABLEADO ELÉCTRICO DEL CARRIL A �

CABEZA DE ALIMENTACIÓN �
0.02485.00

TAPAS DE CIERRE 
0.02481.00 / 0.02468.00 / 0.02463.00 / 0.02464.00
0.02453.00 / 0.02454.00 / 0.02458.00 / 0.02459.00

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
Toutes les opérations décrites dans cette notice doivent être 
exécutées par du personnel spécialisé, en mettant l’installation 
hors tension et en respectant les normes nationales d’installa-
tion. Reggiani permet uniquement l’utilisation des composants 
Reggiani à l’intérieur des applications qui utilisent le système 
Rail Low Voltage. Ces composants doivent être installés con-
formément aux instructions de montage fournies par le fabri-
cant. Reggiani, en tant que fabricant, n’est pas responsable de 
la sécurité et du fonctionnement du système en cas d’utilisation 
de composants qui n’en font pas partie ou si les instructions de 
montage n’ont pas été respectées. L’utilisateur est en outre tenu 
de garantir la compatibilité électrique, mécanique et thermique 
entre le système Rail Low Voltage et les appareils d’éclairage 
utilisés. Le rail et ses composants, y compris les adaptateurs, 
ne sont pas interchangeables avec des accessoires dépourvus 
du label de qualité. Sur le rail Reggiani, on ne peut utiliser que les 
connexions Reggiani. Les connexions Reggiani ne peuvent être 
utilisées que sur les rails Reggiani. Durant le montage des rails, re-
specter les distances de  xation et ne pas dépasser les charges 
indiquées dans la section correspondante.

Pour plus de renseignements techniques sur l’appareil (données 
photométriques, électriques, dimensionnelles, poids, certi  ca-
tions,…) consulter le catalogue ou accéder à la  che technique 
sur le site web : 
www.reggiani.net/code.

MONTAGE ET INSTALLATION

Mettre l’installation hors tension et suivre les 
instructions ci-après

RAIL LOW VOLTAGE
Le Rail Low Voltage est un rail en Classe III - TBTS. La tension d’a-
limentation doit être comprise entre 0 et 60 Vcc et le courant d’a-
limentation ne doit pas dépasser 15 A. Les 4 conducteurs du rail, 
un circuit pour l’alimentation et un circuit pour le BUS DONNÉES. 
(Fig. �) Il est interdit d’utiliser des platines d’alimentation, dri-
vers, systèmes BUS DONNÉES et composants non homologués 
TBTS et/ou ayant une U-OUT de plus de 60 Vcc. Dans la partie 
supérieure de tous les rails est montée une lame métallique pour 
la fixation magnétique des adaptateurs qui ne doit être enlevée 
sous aucun prétexte.

Les barres de rail d’une longueur de 1-2-3 m sont fournies avec les 
conducteurs de cuivre déjà raccourcis par rapport à l’extrémité 
du rail en aluminium pour éviter qu’en cas d’utilisation de couver-
cles de fermeture, les câbles de cuivre entrent en contact avec 
lesdits couvercles. S’il faut raccourcir le rail en phase d’installa-
tion, après l’avoir coupé, utiliser la pince spéciale (0.02064.0000). 
Voir fig. � 16a-16b

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE DU RAIL  �

ALIMENTATION EN EXTRÉMITÉ  �
0.02485.00

COUVERCLES DE FERMETURE 
0.02481.00 / 0.02468.00 / 0.02463.00 / 0.02464.00
0.02453.00 / 0.02454.00 / 0.02458.00 / 0.02459.00
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RAEE n° IT08010000000055E
La Direttiva Europea 2012/19/UE dispone che gli appa-
recchi di illuminazione sono per de  nizione degli RAEE 
(Ri  uti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 
e, per quanto tali, non possono essere assimilati a ri-

 uti solidi urbani.
Perciò, al termine del loro ciclo di vita, i RAEE devono esse-
re correttamente trattati e smaltiti perché potenzialmente 
pericolosi sia per l’ambiente e sia per la salute umana a causa 
della presenza di sostanze pericolose nei componenti elettri-
ci ed elettronici.
Lo smaltimento abusivo o inadeguato di detti ri  uti compor-
terà sanzioni economiche e/o amministrative, il cui ammon-
tare è stabilito a norma di legge.
In queste circostanze lo smaltimento è a carico del detentore 
che conferisce.

WEEE n° IT08010000000055E
According to European Directive 2002/96/EC, 
luminaires are de   ned as Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) and as such, they 
cannot be disposed of as municipal solid waste.

At the end of their life cycle, they must therefore be correctly 
treated and disposed of as substances of concern for both 
the environment and human health due to the presence 
of dangerous substances in the electrical and electronic 
components.
The illegal or inappropriate disposal of said waste is 
punishable by economic and/ or administrative sanctions of 
the amount established by the law.
The WEEE symbol is shown on the packaging of each of our 
products.

WEEE n° IT08010000000055E
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG schreibt 
vor, dass Leuchten de   nitionsgemäß Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) sind und als solche nicht 
mit festen Siedlungsabfällen gleichgesetzt werden 

können.
Diese Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen am Ende 
ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß behandelt und 
beseitigt werden, da sie aufgrund des Anteils an gefährlichen 
Sto  en in elektrischen und elektronischen Bauteilen 
sowohl für die Umwelt als auch für die Gesundheit potentiell 
gefährlich sind.
Eine gesetzwidrige oder nicht ordnungsgemäße Beseitigung 
dieser Altgeräte zieht Geld- oder Verwaltungssanktionen 
nach sich, deren Höhe gesetzlich festgelegt ist.
In diesen Fällen obliegt die Beiseitigung dem Nutzer.
Das Symbol zur WEEE-Kennzeichnung ist an der Packung all 
unserer Produkte angebracht.

DEEE n° IT08010000000055E
La directive européenne 2002/96/CE établit que les ap-
pareils d’éclairage sont par dé   nition des DEEE (Déchets 
d’équipements électriques et électroniques) et qu’ils ne 
peuvent pas, en tant que tels, être assimilés aux déchets 

ménagers solides.
C’est pourquoi les DEEE doivent être, une fois arrivés au terme de 
leur cycle de vie, convenablement traités et éliminés en raison de 
leur dangerosité potentielle aussi bien pour l’environnement que 
pour la santé de l’homme, dangerosité qui s’explique par la prés-
ence de substances nocives dans les composants électriques et 
électroniques.
L’élimination abusive ou inadéquate de ces déchets est passible 
de sanctions économiques et/ou administratives dont le montant 
sera   xé aux termes de la loi.
Dans tous ces cas de  gure, l’élimination est à la charge du détent-
eur.
Le symbole DEEE est apposé sur l’emballage de tous nos produits.

RAEE n° IT08010000000055E
La Directiva Europea 2002/96/CE establece que los 
aparatos de iluminación son, por de  nición, RAEE 
(Residuos de los aparatos eléctricos y electrónicos) y, 
por lo tanto, no pueden considerarse residuos sólidos 

urbanos.
Por consecuencia, al  nalizar su ciclo de vida, los RAEE deben 
tratarse y eliminarse correctamente siendo aparatos de 
riesgo para el medio ambiente y para la salud humana por la 
presencia, en sus componentes eléctricos y electrónicos, de 
materias peligrosas.
En caso de eliminación ilegal o impropia de dichos residuos, a 
los inobservantes se les aplicarán sanciones económicas y/o 
administrativas cuyo importe se   ja según la Ley.
El símbolo del tratamiento de los RAEE se indica en el 
embalaje de todos nuestros productos.

RAEE n° IT08010000000055E
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Installation Guide
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ITA Carico max
ENG Max load
DEU Maximale Belastung

FRA Max charge
ESP Carga máxima
RUS . 

900

ITA: Standard: 25Kg Per controso   tti: 20Kg+2Kg+2Kg
ENG: Standard: 25Kg Recessed: 20Kg+2Kg+2Kg
DEU: Standard: 25Kg Eingebaut: 20Kg+2Kg+2Kg
FRA: Standard: 25Kg Encastré: 20Kg+2Kg+2Kg
ESP: Estándar: 25Kg Empotrado: 20Kg+2Kg+2Kg
RUS: : 25     : 20 +2 +2

450 450

ITA: Standard: 50Kg Per controso   tti: 40Kg+2Kg+2Kg
ENG: Standard: 50Kg Recessed: 40Kg+2Kg+2Kg
DEU: Standard: 50Kg Eingebaut: 40Kg+2Kg+2Kg
FRA: Standard: 50Kg Encastré: 40Kg+2Kg+2Kg
ESP: Estándar: 50Kg Empotrado: 40Kg+2Kg+2Kg
RUS: : 50     : 40 +2 +2
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� Surface High Tunable White
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OTi DALI 80/220-240/24 V

on
on

24 V

nc
nc

COLD (-)
WARM (-)

Tunable white strip
• Input Wires cross section 0,75 - 2,5 mm2

• Output Wires cross section 0,2 - 1,5 mm2

• Wire peeling length 5 mm
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UP LIGHT 
TUNABLE  WHITE

� Wireless Bluetooth Control Device

1

Gateway Bluetooth DALI

Ref Frequency
Rated

Current and
Voltage

Input / Output
Voltage

0.026104.0000 50-60 Hz 10 mA / 
26 mA

48 Vdc / 
18-18,5 Vdc

0.026105.0000 50-60 Hz 10 mA / 
26 mA

48 Vdc / 
18-18,5 Vdc

134 16,2

51,2

2

- Gateway Bluetooth DALI compatible with Low Voltage 48V.

- Compatible Devices: iPhone 4S or later, iPad 3 or late and 
Android 4.4 KitKat or later.

- Use one unit per line of pro  les, up to a maximun of 63 
luminaires per line.

- Range up to 30 meters (range is highly dependent on the 
surrounding and obstacles, such as walls and building 
materials).

3

WARNING: 

Use with DALI version luminaires

� End feed/straight connector/Feed connector 90° corner
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90°

16 a

 Ø 300 mm cutting capacity 155x150 mm

90°

90°

16 b 16 c 17
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T32


